®
Gelecegin Teknolojisi Bugiinden... CA I A

CT-5250 KUMRU SARJLI LED APLIK / RECHARGEABLE LED WALL LIGHT

Degerli Musterimiz,
Bu kullanim kilavuzu maksimum performans saglamak icin gerekli bilgileri icermektedir. Uriin garantisinin gecerli olmasi icin kullanim kilavuzunda yer alan hususlarin uygulanmasi
gerekmektedir.

Dear Customer,
This user manual contains the necessary information to ensure maximum performance. In order for the product warranty to be valid, all subjects in the user manual must be
applied.

TEKNIK OZELIKLER/TECHNICAL SPECIFICATIONS

Gui¢/Power TW Tasinma ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Batarya Gerilim/Battery Voltage :5VDC « Urlinler nakliye sirasinda direkt darbelere karsi korunmalidir.

Frekans/Frequency :50-60 Hz « Tasima ve nakliye sirasinda olusabilecek hasarlar yuklenici, yukleyici, alici ve kullanici sorumlulugundadir.
Renk Sicakligi/Color Temperature 13200 K « Urintn herhangi bir zarar gérmemesi icin ambalajin icinde tasinmasi gerekir.

Isik Akist/Luminous Flux 160 Im « Urtinti dik bir sekilde koyunuz. Uriiniin Gsttine agirlik koymayiniz.

‘Kokrima ;gm/Pr/gteclnon Class : :;%9 Class Il Matters to be considered during handling and transportation;

SIK Acisl/Beam Angle : « Products should be protected against direct impacts during transportation.

Beyan Akimi/Rated Current 1A « Damages that may occur during transportation and transportation are the responsibility of the contractor,
Urtin Omri/Lifetime 115000 saat/hours loader, buyer and user.

Calisma Sicakligi/Working Temperature : -20°C- + 40°C * The product must be transported in its packaging to avoid any damage.

Algilama Mesafesi/Detection Distance :1-3 mt * Put the product upright. Do not put weight on the product.

Kurulum Yuksekligi/Installation Height :1-2 mt

Isigin Yanma Saresi/Lighting Time 120 sn/sec £5 sn/sec KULLANIM ALANLARI . FIELDS OF USAGE . .

Algilama Acisi/Detection Angle :100° Evler - Ofisler - Balkonlar - Merdivenler Houses - Offices - Balconies - Stairs

MO TAJ E GUVENLIK UYARILARI

U teslim alirken, fiziksel bir hasar olup olmadigini kontrol ediniz. Nakliye hasarli trtnlerin de@isimini kargodan yada ambardan talep ediniz.

teslim alirken, Urtn ile birlikte gelmesi gereken aksesuarlar varsa tam olup olmadigini kontrol ediniz.

z(n orijinal kutusunu veya paketini, aksesuar ve faturasini daha sonraki servis ihtiyacinda kullanmak tzere saklayiniz.

* Urin barkodunun, model ve seri numarasinin zarar gérmemesine dikkat ediniz. Bunlarin okunmamasi veya yipranmis olmasi durumunda Grtiniiniz garanti kapsamina
girmemektedir.

« Urtin kullanim amaglari haricinde kullaniimamalidir.

* Satici firma, Grintin usultne uygun olmayan bir sekilde kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikabilecek yaralanma veya hasar gérme vakalarinda sorumluluk Ustlenmez. Uyusmazlik
durumunda meydana gelebilecek arizalardan satici firma sorumlu tutulamaz ve ariza garanti kapsaminda degerlendirilemez.

* Montaj icin yalnizca firmamizin belirledigi ek aparatlar kullanilmalidir.

Urtint elektrik kacagi olabilecek yerlerde kullanmayiniz.

« Uriin tzerinde tadilat, tamir, oynama veya herhangi bir fiziksel midahalede bulunmayiniz. Bu islem sonucu maddi hasar olusabilecedi gibi, tiriin garantisi de gecersiz kalacaktr.

INSTALLATION AND SAFETY WARNINGS

* When receiving your product, check whether there is any physical damage. Request the replacement of damaged products from the cargo or warehouse.

* When receiving your product, check if there are any accessories that should come with the product.

« Keep the original box or package, accessories and invoice of your product for future service needs.

* Be careful not to damage the product barcode, model and serial number. If these are not read or worn, your product is not covered by the warranty.

* The product should not be used other than for its intended use.

* The seller company does not take any responsibility in cases of injury or damage that may occur as a result of improper use of the product. The seller company cannot be held
responsible for the malfunctions that may occur in case of conflict and the malfunction cannot be evaluated within the scope of warranty.

* Only additional apparatus determined by our company should be used for assembly.

* Do not use the product in places where electricity leakage may occur.

+ Do not modify, repair, manipulate or make any physical intervention on the product. As a result of this process, material damage may occur and the product warranty will be void.

MONTAJ SEKLI
1. Kutu icinden ¢ikan cift tarafli bant ile riinGn montaj aparatini duvara sabitleyiniz, tir(inii ise duvara sabitlediginiz montaj aparatina takiniz.
2- Metal ylzeyler icin montaj aparatinda bulunan miknatis ile metal ylzeye sabitleyiniz.

INSTALLATION METHOD
1. Apply the double side sticker to the rear of magnetic mounting plate, apply other section to the surface that the light will be mounted on. Place the light with the magnet

directly onto the mounting plate.
2. Attach the magnetic mounting plate directly onto the iron surface, place the light with the magnet directly onto the mounting plate.
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URUN SEMASI / PRODUCT STRUCTURE DRAWING

1. 3 Kademeli acma kapama butonu / AUTO-OFF-ON Switch
2. Sensoér / Induction Sensor

3. USB Sarj Girisi / USB Charging Port

4. Miknatis / Bult-in Magnet

5. Montaj Aparati / Plastic Mounting Base

6. USB Sarj Kablosu / USB-cable
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Gelecegin Teknolojisi Bugiinden... CA I A

CT-5250 KUMRU SARJLI LED APLIK / RECHARGEABLE LED WALL LIGHT

KULLANIM TALIMATI / INSTRUCTION MANUAL

* Karanlik alanlarda hareket veya vicut isisi algiladidinda otomatik olarak yanar ve 15 saniye boyunca hicbir hareket algilamaz ise otomatik olarak kapanir. / It turns on automatically
when it detects motion or body temperature in dark areas and turns off automatically if it detects no movement for 15 seconds.

* Otomatik moda aktifken ilk kez acildiginda, 1sik kisa bir stire yanar ve ardindan kapanir. Bu ilk kullanimdan sonra yalnizca karanlikta isik devreye girer. / When first turned on with
the switch set to Auto mode, the light will illuminate briefly and then turn off, after that initial use, it will only illuminate in conditions of darkness.

INSTALLATION METHOD

1- Please read the product manual carefully in strict accordance with the requirements of this installation manual before operating.

2- Place the bottom base of the product on the area you will use as in the picture and fix it with screws. After installation, place the body of the product on the bottom base with
screws.

3- Make sure that all screws are tightened during the assembly of the product.

4- You can turn it on and off using the on/off button.

Solar panel should face the sun, avoid blocking shade caused by house or tree; if the location is North globe, the panel should be set to face South. Please clean the surface of the
lamp regularly to ensure the best lighting performance and avoid any chemical compounds.

URUN ACIKLAMASI

Pil glindiz sarj edilir ve gece 1sik kaynagdi icin desarj olur. Sofistike kabloya gerek yoktur, tim lambayi ayarlamak kolaydir, cevre dostudur ve glvenilir ve tam otomatiktir, elektrik ve
bakim gerektirmez.

Urtint calistirmadan énce pilini ( gtines 1s1g1 ile ) sarj etmeniz gerekmektedir.

PRODUCT DESCRIPTION

The battery is charged during the day and discharged for the light source at night. No need for sophisticated wiring, easy to adjust the whole lamp, environmentally friendly and
reliable and fully automatic, free of electricity and maintenance.

Before operating the product, you need to charge the battery (with sunlight).

DEMONTAJ BILGISI/DISASSEMBLY INFORMATION
Enerjinin kapali oldugundan emin olduktan sonra montaj bilgisinin ters islemlerini uygulayiniz. / After making sure that the power is off, perform the reverse operations of the
assembly information.

ONEMLI UYARILAR

+ Uriinde meydana gelen herhangi bir ariza durumunda uzman yetkili servisimizle irtibata geginiz.

* Yetkili teknik servisimiz disinda Grtine kimsenin midahale etmesine izin vermeyiniz. Bu tir midahaleler sonucu Uriin timuyle garanti kapsami disinda kalir.
« Uriin calisir durumdayken yuzeyi sicak olabilir. Urtine enerjisi kesilip, sogumadan dokunulmamalidir. Uriin calisir durumdayken direkt olarak bakmayiniz.

« Uriin yiizeyini alkol, benzin gibi yanici maddelerle temizlemeyiniz.

« Uriint cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde ve triin kutusu icinde muhafaza ediniz.

IMPORTANT NOTICES

« In case of any malfunction in the product, please contact our authorized authorized service.

« Do not allow anyone to interfere with the product other than our authorized technical service. As a result of such interventions, the product is completely out of warranty.

. Tm surface may be hot while the product is in operation. The product should not be touched before the power is cut off and it cools down. Do not look directly at the product
while it is in operation.

* Do not clean the product surface with flammable substances such as alcohol or gasoline.

* Keep the product out of reach of children and in the product box.

GARANTI BELGESI

Garanti Sartlan
1- Garanti stresi, malin fatura tarihinden itibaren baslar ve 1 yildir.
2- Malin buttn parcalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
3- Malin ayipl oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Ucretsiz onarimi yaptirmak.
b) Onarimi yapiimadigi takdirde yeni Grtinle degistirilmesi.
4- Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin
onarimini yaptirmakla yakamltduar.
5- Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti stresine eklenir. Malin tamir stresi 20 is glinuni gegemez...
6- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir

Arizall trGinii garanti kapsami disina ¢ikaran kullanim hatalari nelerdir?

Elektrik ve kullanicinin kullanimindan dogan arizalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmasi, makinaya ait olmayan aksesuar takilmasi ya da kullaniimasi zorunlu olan aksesuarlarin

kullaniimamasi gibi), garantili Grinlerde yetkili servis disinda herhangi bir miidahalenin yapiimasi, garanti etiketi olan trtinlerde etiketin zarar gérmesi, cihazin dis ytizeyinde olusan
kirik, ¢izik vb. nedenlerden meydana gelen arizalar, tozlu, rutubetli, asir sicak ya da soguk ortamlarda kullaniima sebebi ile olusan arizalar, sel, yangin, deprem, yildirm dsmesi vb.
dogal afetlerin sebep oldugu arizalarda garanti kapsami disindadir.

WARRANTY CERTIFICATE

Warranty conditions
1- The warranty period starts from the invoice date of the goods and it is 1 year.
2- The entire product, including all parts, is under warranty.
3- In case the goods are found to be defective, the consumer, in Article 11 of the Law No. 6502 on the Protection of the Consumer;
a) To have free repair.
b) If it is not repaired, replacing it with a new product.
4- In case of free repair of the consumer from these rights, the seller; It is obliged to have the goods repaired without any charge under any other name, such as labor cost,
replacement part cost or any other name.
5- In case of malfunction of the product within the warranty period, the period of repair is added to the warranty period. The repair period of the goods cannot exceed 20 working
days.
6- Defects resulting from the use of the product contrary to the terms in the user manual are not covered by the warranty.

What are the usage errors that make the defective product out of warranty?

Defects arising from electricity and user usage (such as power cut, voltage fluctuation, installation of accessories that do not belong to the machine or not using mandatory
accessories), any intervention other than authorized service in guaranteed products, damage to the label in products with warranty label, damage to the outer surface of the
device. broken, scratched etc. Failures caused by reasons such as failures caused by use in dusty, humid, extremely hot or cold environments, flood, fire, earthquake, lightning strike,
etc. Failures caused by natural disasters are not covered by the warranty.

Servis Adresi/Service Address : Sair Ziyapasa Cad. Lakerdaci Sk. Mimaroglu Han. No.12/A Sishane Beyoglu/ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur/Compliant with WEEE Regulation c €

ITHALATCI-IMALATCI / IMPORTER/EXPORTER : UGUR AYDINLATMA SAN. VE TIC. LTD. STi. Bankalar, Sair Ziyapasa Cad. Modern Palas No:3/B Sishane / Beyodlu - istanbul-/-TURKIYE



